
6. ezért sürgeti a Kínai Népköztársaságot, hogy mondja fel a menekültek visszatoloncolásáról szóló, 
Észak-Koreával kötött 1986-os megállapodást, és üdvözli azon közelmúltbeli jelentéseket, amelyek szerint 
Kína változtathat politikáján; emlékeztet rá, hogy az észak-koreai állampolgárok a Koreai Köztársaság teljes 
jogú állampolgárainak minősülnek, és sürgeti a Kínai Népköztársaságot, hogy biztosítson számukra biztos 
eljutási lehetőséget Dél-Koreába vagy más harmadik országokba; 

7. kéri a kínai hatóságokat, hogy az észak-koreai disszidenseket tekintsék utóbb menekültté váló 
személyeknek, biztosítsanak bejutást az ENSZ Menekültügyi Főbiztosságának, hogy meghatározhassa státu­
szukat és segítséget nyújthasson nekik a biztonságos újbóli letelepedésben, engedjék szabadon az összes 
jelenleg fogva tartott disszidenst, szüntessék meg azon személyek büntethetőségét, akik humanitárius alapon 
próbálnak meg segíteni a menekülteknek, és biztosítson legális „tartózkodási engedéllyel rendelkező” 
jogállást azoknak az észak-koreai nőknek, akik a Kínai Népköztársaság állampolgáraival létesítettek házas­
társi kapcsolatot; 

8. felhívja ezenkívül Kínát, hogy szüntesse meg az észak-koreai titkos ügynökökkel az észak-koreai 
menekültek letartóztatás céljából történő felkutatása érdekében folytatott együttműködést; sürgeti a Kínai 
Népköztársaságot, hogy biztosítson humanitárius hozzáférést nem kormányzati szervezetek és közösségi 
szolgálatot teljesítők számára a Kínában tartózkodó észak-koreai menekültekhez és menedékkérőkhöz, 
beleértve az élelmiszerek, orvosi ellátás és oktatás biztosítását, valamint jogi és egyéb szolgáltatásokat; 

9. felhívja az alelnököt/főképviselőt és a Bizottságot, hogy foglalkozzanak a KNDK-ban tapasztalható 
emberi jogi helyzettel és a Kínai Népköztársaságban lévő észak-koreai menekültek kérdésével valamennyi 
EU–Kína magas szintű megbeszélésen és EU-Kína emberi jogi párbeszéd keretében, 

10. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselőjének, a tagállamoknak, a Tanácsnak, a Bizottságnak, a Koreai Köztársaság, a 
Koreai Népi Demokratikus Köztársaság és a Kínai Népköztársaság kormányainak, az ENSZ menekültügyi 
főbiztosának, az ENSZ emberi jogi főbiztosának, az ENSZ emberi jogok koreai népi demokratikus köztár­
saságbeli helyzetével foglalkozó különleges előadójának és az ENSZ főtitkárának. 

A fejlődő országokban végzett oltások folytatódó és megnövelt támogatása 

P7_TA(2012)0230 

Az Európai Parlament 2012. május 24-i nyilatkozata a fejlődő országokban végzett oltások 
folytatódó és megnövelt támogatásáról 

(2013/C 264 E/17) 

Az Európai Parlament, 

— tekintettel eljárási szabályzata 123. cikkére, 

A. mivel az oltásokkal megelőzhető betegségek – többek között a hepatitisz, a kanyaró, a pneumococcus 
fertőzések, a rotavírus okozta hasmenés, a gyermekbénulás és a sárgaláz – a gyermekkori halálesetek fő 
okozói a fejlődő világban, 

B. mivel a betegségek elterjedtsége akadályozza a fenntartható szociális és gazdasági fejlődést; 

C. mivel az oltásokkal megelőzhető betegségek tudvalevőleg másképp hatnak a nőkre, mint a férfiakra;
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D. mivel a teljes népesség felét nők teszik ki és mivel nem valósulhat meg fejlődés és egészség, ha 
figyelmen kívül hagyjuk az ő hangjukat; 

E. mivel az alapvető egészségügyi ellátás – kórházak, orvosok, nővérek, gyógyászati felszerelések stb. 
megléte – létfontosságú és nem szabad azt elhanyagolni; 

F. mivel az Oltóanyag és Immunizációs Világszövetséget (GAVI) a fejlődési és humanitárius célok eléré­
sének igen hatékony eszközeként tartják számon; 

G. mivel az elmúlt évtizedben az Oltóanyag és Immunizációs Világszövetség nagy előrehaladást ért el az 
életmentés és az átoltottsági arány tekintetében a világ legszegényebb országaiban, és ennek eredmé­
nyeképpen 288 millióval több gyermeket immunizáltak és több mint 5 millió jövőbeni halálesetet 
akadályoztak; 

H. mivel e haladás ellenére évente 1,7 millió gyermek hal meg oltással megelőzhető betegségekben; 

1. gratulál a Bizottságnak, hogy a fejlesztési együttműködési eszközön és az Európai Fejlesztési Alapon 
keresztül támogatta a GAVI-t 2003 és 2012 között; 

2. sürgeti a Bizottságot, hogy továbbra is kötelezze el magát az oltásokkal megelőzhető halálesetek 
számának jövőbeni külső tevékenységei keretében történő csökkentése mellett; 

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa e nyilatkozatot az aláírók nevével ( 1 ) együtt a tagállamok parlament­
jeinek.
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( 1 ) Az aláírók listája a 2012. május 24-i jegyzőkönyv 1. mellékletében jelent meg (P7_PV(2012)05-24(ANN1)). 
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